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INSTALLATION MANUAL
MANUAL DE INSTALACIÓN
GUIDE D’INSTALLATION

دليل التثبيت                 

ENGLISH / ESPAÑOL / FRANÇAIS / ARABIC

MUSTANG MY24+

WARNING / ADVERTENCIA / AVERTISSEMENT / !تحذير
WARRANTY IS VOID IF NOT CLEANED AND INSTALLED ACCORDINGLY TO THIS MANUAL /

LA GARANTÍA QUEDA ANULADA SI NO SE LIMPIA E INSTALA DE ACUERDO CON ESTE MANUAL/
LA GARANTIE EST NULLE SI N’EST PAS NETTOYÉE ET INSTALLÉE CONFORMÉMENT À CE MANUEL/

يعتبر الضمان لاغياً في حالة عدم التنظيف والتركيب وفقاً لما جاء بهذا الدليل

FRONT LIP SPOILER
PART / PARTE / PIÈCE / رقم القطعة #:

VPR3Z-17626-A

INSTALLATION VIDEO IS AVAILABLE AT / EL VIDEO DE INSTALACIÓN ESTÁ DISPONIBLE EN /
LA VIDÉO D’INSTALLATION EST DISPONIBLE À L’ADRESSE SUIVANTE / فيديو التثبيت متاح على
https://www.youtube.com/playlist?list=PLqLX8usiYzhfZ9EtvrDymX7x1rsiZaUHe

READ THIS MANUAL CAREFULLY / LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL /

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL / يرجى قراءة هذا الدليل  بعناية
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A
FRONT LIP SPOILER 

PART / PARTE / PIÈCE / رقم القطعة #:
VPR3Z-17626-A

1 PC

B

Alcohol wipes / 
Toallitas de alcohol /

Lingettes alcoolisées /
مناديل الكحول

1 PC

C

Adhesion Promoter /
Promotor de adhesión /
Promoteur d’adhésion /

معزز التلاصق
1 PC

D

Polyurethane adhesive /
Adhesivo de poliuretano /

Scellant polyuréthane /
مادة لاصقة من مادة البولي يوريثين

1 PC

24HRS

3
Automotive AdhesionPromoter 06396Promoteur d´adhérence

Promotor de adhesión

M

BEFORE INSTALLATION / ANTES DE INSTALAR / AVANT L’INSTALLATION / قبل التثبيت
Wash and clean properly
Lave y limpie el vehículo
Lavez et nettoyez le véhicule
يرجى الغسل والتنظيف بشكل صحيح
Professional installation recommended. 
2 people are recommended for proper 
installation.
Se recomienda instalar por profesionales.
2 personas son recomendadas para una 
instalación apropiada. 

Installation professionnelle recommandée. 2 personnes sont 
recommandées pour une installation correcte.

يوصى بالتركيب الفني الدقيق.
يوصى بوجود 2 شخصين للتركيب الصحيح

The ideal temperature range of the part and 
the vehicle, 16ºC (60ºF) a 40ºC (104ºF) this 
guarantees a correct assembly.
La temperatura ideal de la pieza y el vehículo, 
16ºC (60ºF) a  40ºC (104ºF) garantiza el 
ensamble correcto.

Pour une adhérence optimale, la température de surface et de 
la pièce doit être située 16°C (60°F) à 40°C (104°F).

نطاق درجة الحرارة المثالي للجزء والمركبة
 (16°C (60°F) - 40°C (104ºF) وهو ما يضمن تجميع صحيح للأجزاء

Read this manual carefully.
Lea con atención el manual.
Lisez attentivement avant de commencer.

إقرأ هذا الدليل بعناية

TOOLS / HERRAMIENTAS / OUTILS / الأدوات

CHECK LIST / CONTENIDO DEL KIT / CONTENU DU KIT / قائمة التحقق

Acetona / Alcohol isopropílico (99+%)
Acétone /  l’alcool isopropylique (99+%)

كحول الأيزوبربيل 99+%/ الأسيتون

Cutter / Cúter / Coupeur / القاطع

Caulking gun / 
Calafateadora /

 Pistolet à calfeutrer /
مسدس  السد 

Cinta adhesiva / 
Ruban de masquage /

شريط الإخفاء 

ISOPROPYL
ALCOHOL
(99+ %)ACETONE

After the installation DO NOT wash or pressure wash. Drive slowly 25mph max for at least 24 hours.
Después de instalar NO LAVE el vehículo. Maneje despacio a una velocidad máxima de 40 km/h.
Après l’installation, NE PAS laver. Conduisez lentement à 25mph max pendant au moins 24 heures.
بعد التثبيت لا تقوم بغسلة أو غسلة عن طريق الضغط، ثم قم بالقيادة ببطء بسرعة لا تزيد عن 40 كم / ساعة 24 ساعة على الأقل
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1 CLEAN

CLEAN THE INSTALLATION ZONE AGGRESSIVELY WITH ALCOHOL WIPES. 
DRY THOROUGHLY!

CLEAN ALL AREAS WHERE THE DOUBLE SIDED TAPE AND THE 
POLYURETHANE ADHESIVE WILL MAKE CONTACT. ALL INSTALLATION 
AREAS MUST BE COMPLETELY FREE OF ANY DETERGENT, WAX OR 
DETAILING RESIDUE FOR PROPER ADHESION. 

B

Nettoyez agressivement la zone 
d’installation avec des lingettes alcoolisées. 
Séchez soigneusement! Nettoyez toutes les 
zones où le ruban adhésif double face et le 
polyuréthane entreront en contact. Toutes 
les zones d’installation doivent être 
complètement exemptes de tout résidu 
de détergent, de cire ou de détails pour 
une bonne adhérence.

Limpia a fondo la zona de instalación con 
toallitas de alcohol. ¡Seque completamente!  
Limpie todas las áreas donde la cinta doble 
cara y el adhesivo de poliuretano tendrán 
contacto. Todas las áreas de instalación 
deben estar completamente libres de 
detergentes, ceras, residuos o detalles 
para una adecuada adhesión. 

باستخدام بإحكام،  التثبيت  منطقة  بتنظيف   قم 
!مناديل الكحول المبللة، ثم التجفيف جيدًا

وضع سيتم  التي  المناطق  جميع  تنظيف   يرجى 
اللصق ومادة  الوجهين  من  اللاصق   الشريط 
جميع تكون  أن  يجب  عليها.  بوريثين   البولي 
 مناطق التثبيت خالية تمامًا من أي منظف أو شمع

  .أو بقايا من أجل التصاق جيد

A

2 TEST FIT

TEST FIT THE PART AND VERIFY ASSEMBLY.  

PLACE THE PART IN POSITION, HOLDING 
FIRMLY TO ENSURE IT FITS CORRECTLY. 

.اختبار ملائمة الأجزاء والتأكد من تجميعهم

 يرجى وضع القطعة في موضعها، وامسكها
بإحكام للتأكد من ملائمتها على نحو صحيح

Testez l’ajustement et vérifiez 
l’assemblage. 

Placez la pièce en position et maintenez-
la fermement pour assurer qu’elle est 
correctement ajustée. 

Pre-instale la pieza y verifique el 
ensamble.

Coloque la pieza en posición y 
sosténgala firmemente para asegurar 
el ensamble correcto. 
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WARM SURFACE WITH HEAT GUN IF SURFACE 
TEMPERATURE IS TOO COLD.

TAPE AND VEHICLE SURFACES SHOULD BE 
THE SAME TEMPERATURE AND MUST BE AT 
LEAST 60°F (16ºC) DURING INSTALLATION!

4

REMOVE THE PART

APPLY ADHESION PROMOTER

APPLY ON ALL AREAS WHERE THE 
DOUBLE SIDED TAPE WILL MAKE 
CONTACT.

3
Automotive Adhesion
Promoter 06396Promoteur d´adhérence

Promotor de adhesión

M C

Aplique promotor de adhesión.

Aplique en todas las áreas donde la 
cinta doble cara tendrá contacto.

Appliquez le promoteur d’adhérence.

Appliquez sur toutes les zones où le 
ruban adhésif double
face entrera en contact.

قم بإزالة الأجزاء
 قم بتدفئة السطح  بمسدس حراري إذا كانت درجة

حرارة السطح باردة جدًا
 يجب أن تكون درجة حرارة أسطح الشريط

    والمركبة متساوية ويجب أن تكون على الأقل 60
درجة فهرنهايت (C°16) أثناء التثبيت

ضع مادة اللصق
 ضعه على كل المناطق التي سيلامسها الشريط

ذو الوجهين

Retire la pieza.
Utilice una pistola de calor si la 
temperatura de la superficie está 
demasiado fría. La cinta y la superficie 
del vehículo deben tener la misma 
temperatura y deben estar al menos 
a 60ºF (16ºC) durante la instalación.

Retirez la pièce.
Utilisez un décapeur thermique si la 
température de surface est trop froide.
Le ruban et la surface du véhicule 
doivent être à la même température 
et doivent être d’au moins 60 ºF (16 
ºC) lors de l’installation.
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5 CLEAN ADHESIVE CHANNEL

THOROUGHLY CLEAN THE ADHESIVE 
CHANNEL TO ENSURE PROPER 
ADHESION.

CLEAN USING PREFERABLY ACETONE 
OR, AS A SECOND OPTION, ISOPROPYL 
ALCOHOL (99+%).

ISOPROPYL
ALCOHOL
(99+ %)ACETONE

Nettoyez la fende d’application.
Nettoyez soigneusement la fente 
d’application pour assurer une bonne 
adhérence.
Nettoyez de préférence de l’acétone 
ou, en deuxième option, de l’alcool 
isopropylique (99+%) et essuie-tout bleu.

Limpie el canal del adhesivo.
Limpie a fondo el canal del adhesivo 
para asegurar una adhesión 
adecuada.
Limpie preferentemente con acetona 
o, como segunda opción alcohol 
isopropílico (99+%) y toallas de papel. 

Inner view
Vista interior
Vue de l’intérieur
منظر داخلي

DOUBLE SIDED TAPE /
CINTA DOBLE CARA /

RUBAN DOUBLE FACE
شريط لاصق مزدوج

ADHESIVE CHANNEL /
CANAL DEL ADHESIVO /
FENTE D’APPLICATION /

قناة لاصقة

(

نظيفة لاصقة  قناة 
 قم بتنظيف القناة اللاصقة جيدًا لضمان

الالتصاق المناسب
 يفُضل التنظيف باستخدام الأسيتون أو، كخيار

ثانٍ، كحول الأيزوبروبيل )99+%

6 APPLY POLYURETHANE ADHESIVE

D

ONCE THE ADHESIVE CHANNEL IS PERFECTLY 
CLEAN, APPLY POLYURETHANE ADHESIVE. 
POLYURETHANE ADHESIVE MUST NEVER 
TOUCH THE DOUBLE SIDED TAPE.

وضع لاصق البولي بوريثين
 بمجرد أن تصبح القناة نظيفة، قم بوضع

المادة اللاصقة البولي بوريثين
 يجب عدم تلامس المادة اللاصقة البولي

بوريثين مع الشريط اللاصق ذو الوجهين

Appliquez du scellant polyuréthane. 
Une fois la fende d’application 
parfaitement propre, appliquez le 
scellant polyuréthane. Appliquez du 
scellant polyuréthane. Le scellant 
polyuréthane ne doit jamais toucher 
le ruban adhésif.

Aplique adhesivo de poliuretano. 
Una vez que el canal de adhesivo 
está perfectamente limpio aplique 
el adhesivo de poliuretano. Aplique 
adhesivo de poliuretano. El adhesivo 
de poliuretano nunca debe tocar la 
cinta doble cara.

Inner view
Vista interior
Vue de l’intérieur
منظر داخلي

Ø 1/4in

POLYURETHANE ADHESIVE - Ø 1/4” /
ADHESIVO DE POLIURETANO - Ø 1/4” /

LE SCELLANT POLYURÉTHANE - Ø 1/4” /

ململاصق من مادة البولي يوريثين 25.4 Ø 

DOUBLE SIDED TAPE /
CINTA DOBLE CARA /

RUBAN DOUBLE FACE
شريط لاصق مزدوج
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CENTER CUT AND PEEL THE 
LINER LEADS AS SHOWN. 
STICK THE LINER LEAD TO THE 
OUTSIDE OF THE PART USING A 
PIECE OF MASKING TAPE.

DO NOT TOUCH EXPOSED 
SURFACE OF DOUBLE 
SIDED TAPE!

Inner view
Vista interior
Vue de l’intérieur
منظر داخلي

FRANÇAISESPAÑOL ARABIC
Despegue liner.
Corte al centro y despegue las puntas 
del liner como se indica. Pegue el 
liner al exterior de la pieza con un 
trozo de cinta adhesiva. ¡NO TOQUE 
LA SUPERFICIE EXPUESTA DE LA 
CINTA DOBLE CARA! 

Décollez la doublure.
Coupez au centre et décollez la pointe de 
la doublure comme indiqué. Collez les fils 
de la doublure à  l’extérieur de la pièce à 
l’aide d’un morceau de ruban adhésif. NE 
TOUCHEZ PAS LA SURFACE EXPOSÉE 
DU RUBAN ADHÉSIF DOUBLE FACE!

تقشير البطانة
قطع المركز وتقشير البطانة كما هو موضح

 قم بلصق البطانة على الجزء الخارجي للجزء
باستخدام قطعة من الشريط اللاصق

 لا تقم بكشف سطح الشريط اللاصق ذو
الوجهين

7 PEEL THE LINER

EXPOSED DOUBLE SIDED TAPE /
CINTA DOBLE CARA EXPUESTA /
RUBAN DOUBLE FACE EXPOSÉE
الشريط اللاصق ذو الوجهين المكشوف

LINER / 
LINER /

DOUBLURE / 
البطانة
MASKING TAPE / CINTA ADHESIVA /

RUBAN ADHÉSIF / شريط الإخفاء

VIEW FROM OUTSIDE OF THE PART /
VISTA EXTERIOR DE LA PIEZA/

VUE DE L’EXTÉRIEUR DE LA PIÈCE /
رؤية من الجانب الخارجي للجزء

FRANÇAISESPAÑOL ARABIC

HOLD FIRMLY TO ENSURE 
IT FITS CORRECTLY.

Coloque la pieza.

Sostenga firmemente para asegurar el 
ensamble correcto.

Placez la pièce.

Tenez fermement pour assurer qu’elle 
est correctement ajustée.

وضع الجزء
 يرجى وضع القطعة في موضعها،

 وامسكها بإحكام للتأكد من ملائمتها على
نحو صحيح

8 PLACE THE PART
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REMOVE THE LINER9

DO NOT REMOVE ALL LINER AT ONCE!

APPLY PRESSURE BEHIND LINER AS IT IS 
GRADUALLY REMOVED TO ADHERE THE DOUBLE 
SIDED TAPE TO THE VEHICLE’S SURFACE.

إزالة البطانة
!لا تقم بإزالة كامل البطانة مرة واحدة

 قم بالضغط خلف البطانة بينما يتم ازالتها
 بشكل متدرج لتثبيت الشريط اللاصق ذو

الوجهين على سطح المركبة

Tirez la doublure.
N’ENLEVEZ PAS TOUT LE 
DOUBLURE EN MAINTENANT!
Appliquez une légère pression derrière 
la doublure jusqu’à l’enlever pour coller 
le ruban adhésif double face à la surface 
du véhicule.

Retire el liner.
¡NO RETIRE TODO EL LINER DE UNA 
SOLA VEZ!
Aplique una ligera presión conforme 
va retirando el liner para asegurar el 
contacto de la cinta doble cara con la 
superficie del vehículo.

الضغط
 قم بالضغط بأعلى قدر ممكن على منطقة التلامس
   بالكامل بقطعة قماش مصنوعة من الالياف الدقيقة
 أهمية الحرص على التلامس بين سطح المركبة
الشريط جيدة   لصق  نتائج  أجل  من   والشريط 
الحرارة الضغط ودرجة  تجاه  اللاصق حساس 

Appuyez.
Appliquez le plus de pression possible 
sur toute la zone de contact avec un 
chiffon en microfibre. Un contact total 
et complet entre le ruban et la surface 
du véhicule est crucial pour une bonne 
performance d’adhérence. Le ruban est 
sensible à la pression et à la température.

Presione.
Aplique la mayor presión posible en 
toda el área de contacto con un trapo 
de microfibra. Un contacto total y 
completo entre la cinta y la superficie 
del vehículo es crucial para el correcto 
desempeño del adhesivo. La cinta es 
sensible a la presión y a la temperatura.

PRESS

APPLY AS MUCH PRESSURE AS POSSIBLE TO THE ENTIRE CONTACT AREA WITH A 
MICROFIBER CLOTH. 

FULL AND COMPLETE CONTACT BETWEEN TAPE AND VEHICLE SURFACE 
IS CRUCIAL FOR GOOD ADHESION PERFORMANCE.
TAPE IS PRESSURE AND TEMPERATURE SENSITIVE.

10 - 50 
N/cm2

10
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CLEAN11

REMOVE MARKINGS AND CLEAN 
CAREFULLY.

CLEAN WITH ALCOHOL WIPES.

AFTER THE INSTALLATION DO NOT 
WASH OR PRESSURE WASH.

B

Limpiar.
Retire las marcas y limpie 
cuidadosamente.
Limpie con las toallitas de alcohol.
Después de instalar no lave el vehículo.

Nettoyez.
Enlevez les marques et nettoyez 
soigneusement.
Nettoyez avec des lingettes alcoolisées.
Après I’installation, ne pas laver le 
véhicule.

التنظيف
.قم بإزالة العلامات والتنظيف بعناية

.يرجى التنظيف بمناديل الكحول المبللة
بعد التثبيت لا تغسل أو الغسل بالضغط

24HRS

INSTALLED PART
PIEZA INSTALADA
PIÈCE INSTALLÉE
 الجزء المثبت       
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To prevent the risk of crash and serious injury, it is ESSENTIAL to clean 
using preferably ACETONE or, as a second option, isopropyl alcohol (99+%) 
and use polyurethane adhesive included in this product as SPECIFIED ON 
THE INSTALLATION INSTRUCTIONS.

1.- Leí las instrucciones de instalación.
2.- Ví el video de instalación.
3.- Limpié la zona de instalación.
4.- Limpié el canal del adhesivo.
5.- Apliqué correctamente el cordón de Ø 1/4” de adhesivo de 
poliuretano al canal adhesivo.

FORMULARIO REGISTRO 
DE GARANTÍA

ADVERTENCIA: La garantía queda anulada si no se limpia e instala de 
acuerdo con este manual.

Nombre:                                                                    Fecha:        /        /
Número de teléfono:                           Descripción del producto:
Dirección:                                            Número de parte:
Correo:                                                Número VIN:

Al marcar esta casilla confirma que lo ha realizado:

Para evitar el riesgo de choque y lesiones graves, es ESENCIAL limpiar 
utilizando preferentemente ACETONA o, como segunda opción, alcohol 
isopropílico (99+%) y utilizar el adhesivo de poliuretano incluido en este 
producto tal y como SE ESPECIFICA EN LAS INSTRUCCIONES DE 
INSTALACIÓN.
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1.- Lisez les instructions d’installation.
2.- J’ai regardé la vidéo d’installation.
3.- Nettoyez la zone d’installation.
4.- Nettoyez le canal adhésif.
5.- Appliquez correctement le cordon de colle polyuréthane Ø 1/4" 
sur le canal adhésif.

FORMULAIRE D’ENREGISTREMENT 
DE GARANTIE

AVERTISSEMENT: La garantie est nulle si n’est pas nettoyée et installée 
conformément à ce manuel

Nom:                                                                    Date:        /        /
Numéro de téléphone:                        Description de la production:
Adresse:                                             Numéro de pièce:
Email:                                                 Numéro VIN:

En cochant cette case, vous confirmez que vous avez :

Pour éviter le risque d’accident et de blessures graves, il est ESSENTIEL de 
nettoyez avec de préférence de l’ACETONE ou, comme deuxième option, 
de l’alcool isopropylique (99+%) et d’utilisez un adhésif polyuréthane inclus 
dans ce produit comme SPÉCIFIÉ SUR LES INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION.

  :               /       /      :
::

:
:

:
:

  
   

  
 

      

1
2
3
4
5

نموذج تسجيل الضمان
اسم

من خلال تحديد هذا المربع، فإنك  تؤكد التالي:
قراءة تعليمات التثبيت
مشاهدة فيديو التثبيت
تنظيف منطقة التثبيت
تنظيف القناة اللاصقة

الخاصة بالقناة اللاصقة من مادة البولي بوريثينتطبيق مفهوم  ملم

عنوان
بريد إليكتروني

وصف المنتجهاتف الاتصال

.تحذير: سيكون الضمان باطلا إذا لم يتم تنظيف المنتج والمركبة وتركيبهما وفقا للدليل
 لمنع خطر الاصطدام والإصابات الخطيرة، من الضروري التنظيف باستخدام الأسيتون أو،
 كخيار ثانٍ، كحول الأيزوبروبيل  )99+ %(  واستخدم لاصق البولي يوريثين الموجود في

.هذا المنتج كما هو محدد في تعليمات التثبيت

رقم القطعة
رقم المركبة

تاريخ

25.4 Ø 


